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PEDOMAN TRANSLITERASI

Transliterasi yang digunakan dalam tugas akhir mahasiswa UIN Imam Bonjol
Padang adalah transliterasi Berdaaarkan Surat Keputusan Bersama Menteri Agama
dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia Nomor 158 Tahun

1987- Nomor : 0543/b/u/1987.

1. Konsonan

Huruf Huruf Huruf Huruf
Arab Nama Latin Arab Nama Latin
| Alif - = Ta T
- Ba B L Za V4
< Ta T ¢ ‘Ain ‘
< Ta $ ¢ Ghayn Gh
z Jim J - Fa F
z Ha H S Qaf Q
z Kha Kh & Kaf K
R Dal D J Lam L
3 Dal z - Mim M
J Ra R O Nun N
D Zai Z B Wawu W
o Sin S - Ha H




o Syin Sy s Hamzah ’
Ta’
U Sad S 3 T/H
Marbutah
o= Dad D ¢ Ya Y
2. Vokal

Dalam transliterasi, vokal Arab dibedakan menjadi vokal pendek dan vokal

panjang.
a. Vokal pendek dilambangkan sebagai berikut:
e Fathah ()=a
e Kasrah () =1
e Dammah (?)=u

b. Vokal panjang ditandai dengan adanya huruf madd (alif, ya, wawu) setelah
vokal pendek, ditulis:

e Fathah + Alif (L)

a

o Kasrah+Ya(s)=1

e Dammah + Wawu (&) =
Contoh:

s — katib

&S — karim

3. Diftong

Selain vokal tunggal, bahasa Arab juga mengenal diftong, yaitu gabungan

vokal dengan huruf tertentu. Dalam transliterasi, diftong ditulis sebagai:
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a. « + fathah (<) = ai
b. s+ fathah (5)=au

Contoh:

< — bait

Js — qaul

4. Syaddah (Tasydid)

Syaddah menunjukkan penggandaan konsonan. Dalam transliterasi, hal ini

ditulis dengan menggandakan huruf Latin yang bersangkutan.

Contoh:
s~ — haqq
i — madd
5. Ta’ Marbitah (3)
Huruf ta’ marbiitah memiliki dua bentuk transliterasi, tergantung posisinya:
a. Bila hidup (mendapat harakat), ditulis dengan t.
& w~, — rahmatullah
b. Bila mati (diwaqafkan), ditulis dengan h.
wbb — Fatimah
6. Kata Sandang (<'/ al-)

Kata sandang al- ditransliterasikan sesuai aturan berikut:

a. Bila bertemu huruf qamariyyah, tetap ditulis al-.

A — al-gamar
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b. Bila bertemu huruf syamsiyyah, huruf syamsiyyah digandakan.
ol — asy-syams
7. Hamzah (5)

Hamzah memiliki fungsi bunyi tersendiri dan ditulis dengan tanda apostrof (’).

a. Bila berada di tengah kata, tetap ditulis dengan tanda apostrof.
Ju — sa’ala

b. Bila berada di awal kata, tidak dilambangkan karena dalam tulisan Arab
berupa alif.

ol — amr

8. Daftar Singkatan

a. SWT : Subhanallah wa Ta’ala
b. SAW : Shalallahu ‘alaihi wa sallam
c. QS : Quran Surah

d. h : Halaman

e. H : Hijriah

f. M : Masehi

g tt : Tanpa Tahun

h. tp : Tanpa Penerbit

i. td : Tidak diterbitkan

j. Vol : Volume

k. No : Nomor
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